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Rollz® International BV – Rollz Motion Electric
© Copyright 2023 Rollz® International BV

Dette er en oversættelse af den originale engelske brugermanual til Rollz Motion 
Electric. Denne brugervejledning er baseret på den information, der var tilgængelig på 
det tidspunkt, den blev oprettet. Det er muligt, at oplysningerne i dette dokument vil 
blive ændret. Det købte produkt kan være lidt anderledes end det, der er beskrevet i 
denne brugervejledning.

Du kan downloade den seneste manual på www.rollz.com. For at holde dig 
opdateret om den nyeste information reviderer vi www.rollz.com regelmæssigt. Rollz® 
International BV kan ikke holdes ansvarlig for tekniske fejl eller mangler i denne manual.

CE-overensstemmelse
Produktet opfylder kravene i EU-direktiv 93/42 EEC for medicinsk udstyr. Baseret 
på klassificeringsreglerne angivet i bilag IX til dette direktiv, er produktet klassificeret 
i klasse I. Overensstemmelseserklæringen er lavet på Rollz® International BV’s eget 
ansvar baseret på bilag VII til dette direktiv.

Internationale standarder 
Rollz Motion Electric er certificeret 
som rollator i henhold til ISO standard 
11199-2:2005. Rollz Motion 
Electric er også certificeret som 
kørestol i henhold til ISO standard 
7176-8: 2014 (Kor. 2015-09). 
Rollz Motion Electric er certificeret 
som en klasse A elektrisk kørestol 
i overensstemmelse med ISO 
12184:2014.

Figur 1:  Rollz Motion Electric bredde 
og max. belastning.

100 kg

Max 100 kg 
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FØR DU STARTER 

Tillykke med din nye Rollz Motion Electric. Rollz International BV har lavet denne 
manual, så du kan bruge din rollator og elektriske kørestol i én på den sikreste og mest 
bekvemme måde. Hvis du er usikker på advarslerne eller instruktionerne nævnt i denne 
manual, bedes du kontakte din leverandør for at få afklaring.

Vi håber, du vil nyde brugen af din Rollz Motion Electric.

Vigtig information 
•	Læs disse instruktioner omhyggeligt, før du begynder at bruge produktet, og 	

gem dem til fremtidig reference.

•	Denne manual er skrevet til Rollz Motion Electric (introduceret i 2022).

•	Risiker ikke din og andres sikkerhed ved at bruge produktet forkert.

•	I denne manual taler vi om det elektriske støttesystem, dette system 		
indeholder den joystick-kontrollerede elektriske støtte og skubbestøtten, som 
styrer motorerne i hjulene.

•	Farverne på Rollz Motion Electric-delene kan falme en smule, når de udsættes 	
for sollys.

•	Udsæt ikke produktet for temperaturer under -5 °C / 23 °F og højere end 45 °C 
/ 113 °F, da dette kan forårsage skade på nogle komponenter og påvirke deres 
ydeevne.

•	Rollz Motion Electric indeholder elektroniske komponenter. Undgå derfor at gøre 
rollatoren våd. Brug den ikke udendørs i kraftig regn.

•	Brug kun den medfølgende oplader til at oplade Rollz Motion Electric.

•	Brug kun originalt Rollz-tilbehør. Brugen af ikke-godkendt tilbehør kan være 	
usikkert og vil ugyldiggøre garantien.

•	Brug kun originale Rollz International BV godkendte dele til reparationer eller 
udskiftninger foretaget af en autoriseret forhandler. Brug af andre dele kan være 
usikker og vil ugyldiggøre garantien.

•	Skader på grund af overbelastning af produktet eller forkert foldning og 		
udfoldning gør ikke kun garantien ugyldig, men skaber også usikre situationer. 	
Du finder garantibestemmelserne i denne manual.
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•	Serie- og artikelnumre på din Rollz Motion Electric kan findes på 		
produktmærkaten, som er placeret på sædet (under puden).

•	Enhver alvorlig hændelse relateret til enheden skal rapporteres til producenten 	
og den kompetente myndighed i dit land/stat. 

•	Det er vigtigt at registrere dit produkt hos Rollz International på www.rollz.com.

•	Følg venligst de regler, der gælder i dit land vedrørende brug af elektriske kørestole.

Sikkerhedsinstruktioner
Læs og følg instruktionerne i denne manual.

Brandfarlige materialer: undgå kontakt med åben ild eller gnister.
Undgå at batteriet kommer i kontakt med brændbare materialer.

•	Rollz Motion Electric er beregnet til at blive brugt til at støtte/transportere én 	
person ad gangen.

•	Brug altid håndtagene i den rigtige position. Læs kapitlet  Justering af 	
højden for korrekt kropsholdning for flere detaljer. 

•	Kontroller og/eller juster bremserne regelmæssigt for at forhindre tab af 	
bremsekraft. Kontroller bremserne regelmæssigt for at sikre, at du har tilstrækkelig 
bremsekraft. Se, hvordan du gør det i kapitlet  Justering af bremserne. 

•	Kontroller, om alle strømforsyninger er tilsluttet, og de elektriske komponenter, 
inklusive batteriet, ikke er beskadiget, før du bruger Rollz Motion Electric for 	
første gang. Beskadigede eller forkert tilsluttede dele kan forårsage fare eller 	
usikre situationer. For mere information herom, læs kapitlet Kabler og 		
forbindelser (Ugentligt).	

•	Joystick-styret elektrisk støtte er ikke nødvendigvis i stand til at klare udendørs 
forhindringer

•	Mens du sidder i Rollz Motion Electric og bruger den joystick-kontrollerede 	
elektriske støtte, skal du altid have styret i rollatorposition, med styret over 		
rammen, så du kan nå håndbremserne i nødstilfælde.

•	Elektrisk støtte givet af push support controlleren kan bruges udendørs på 		
overflader, der anses for sikre i denne manual.

•	Når du sidder i kørestolen, mens du bruger Rollz Motion Electric med joystick-sty-
ret elektrisk støtte, må du kun gå op eller ned ad skråninger på max. 3° / 5,25%.



12

•	Når du går med Rollz Motion Electric, skal du kun gå ned på 15° / 26,8% 	
skråninger, gå op på 7° / 12,3% skråninger og gå på skråninger, der ikke er 	
højere end 3,5° / 6,1%.

•	Kontroller batteripakkens kapacitet regelmæssigt ved at se skærmen ved 		
joysticket eller skubbestøtten for at se, om den skal genoplades.

•	Hold værktøj og andre metalgenstande væk fra batteripakken. Kontakt med de 
positive og negative poler kan forårsage kortslutning eller stød.

•	Sørg for, at du er fortrolig med funktionerne i Rollz Motion Electric, før du bruger 
den. 

•	Sørg for, at Rollz Motion Electric er slukket, når den ikke er i brug. 

•	Opbevar Rollz Motion Electric i et rent og tørt miljø og undgå at udsætte den for 
høje og hurtigt skiftende temperaturer. Når det ikke er i brug i længere tid, skal 	
du sørge for, at batteriet er opladet, før du bruger det igen.

•	Dette produkt bør holdes væk fra syre, alkali og andre kemiske ætsende 		
genstande. 

Advarsler
•	Rollz Motion Electric er certificeret som en klasse A kørestol, hvilket betyder, at 

udendørs brug, mens du sidder i Rollz Motion Electric med joystick-styret elektrisk 
støtte, er begrænset til: maksimal sikker hældning på 3° / 5,25 %, maksimal 
forhindringshøjde på 15 mm / 0,6 tomme og maksimal jordujævnhed på 10 mm 
/ 0,4 tomme. Overskridelse af disse grænser kan føre til farlige situationer. Sikker 
udendørs brug kan kun garanteres i områder, hvor disse betingelser overholdes.

•	Det er vigtigt, at brugeren har den fysiske og mentale evne til selvstændigt at 
udføre alle handlingerne i denne manual. Hvis ikke, bør de altid have nogen til at 
hjælpe dem.

•	Brug ikke Rollz Motion Electric, hvis en del er blevet beskadiget, ødelagt, mangler 
eller revnet, eller hvis displayet viser en fejlkode, for løsninger på disse fejlkoder, se 
kapitlet Fejlkoder og løsninger.

•	Sørg for, at alle komponenter er låst på deres plads før brug. 

•	Hold Rollz Motion Electric væk fra åben ild og andre varmekilder, såsom cigaretter 
og elektriske eller gasvarmere.

•	Brugeren kan ikke blive siddende i Rollz Motion Electric-kørestolen under transport 
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i en taxa, bus, bil eller andre motorkøretøjer. Det er ikke beregnet til denne type 
brug.

•	Kørestolens bredde er større end det, der anbefales til klasse A kørestole. Adgang 
til nødflugtsveje kan være begrænset.

•	Når du bruger den joystick-kontrollerede elektriske støtte eller push-støtten på 
Rollz Motion Electric, er den kontinuerlige kørerækkevidde 15 kilometer / 9,3 
miles. Driving range vil falde, når Rollz Motion Electric bruges på skråninger, 	
ujævnt terræn eller når den bruges til at klatre op ad kantsten. Brugervægt, terræn, 
batteristatus og køreadfærd kan også påvirke rækkevidden.

•	Rollz Motion Electric var ikke beregnet til brug på stranden.

•	Vi anbefaler at bruge sikkerhedsseletilbehøret, mens du sidder i Rollz Motion 
Electric.  

Uegnede omstændigheder 
•	For at gå ombord på et fly skal batteriet på Rollz Motion Electric fjernes. 		

Batteriet kan ikke transporteres i kabinen.

•	Rollz Motion Electric er ikke egnet til at gå på trapper og gå på ujævnt terræn 	
som grus, græs, sand, mudder eller skovjord. 

•	Brug ikke rulletrappen, mens du sidder på din Rollz Motion Electric..

•	Brug eller parker ikke din Rollz Motion Electric i regn, sne eller andre våde 	
forhold.

•	Brug ikke din Rollz Motion Electric under brusebad.

•	Brug ikke din Rollz Motion Electric på veje, hvor der bruges salt.

•	Brug ikke din Rollz Motion Electric for tæt på vand (f.eks. grøft, dam, flod, sø 	
eller hav).

•	Brug ikke Rollz Motion Electric på en overflade med sne, is, vand eller olie.

•	Hvis du dog befinder dig med Rollz Motion Electric på en våd glat overflade, skal 
du fortsætte med forsigtighed, og hvis du bemærker, at et af drivhjulene mister 
trækkraften, bør du stoppe Rollz Motion Electric med det samme for at forhindre 
tab af kontrol.

•	Udsæt ikke Rollz Motion Electric for temperaturer, der er koldere end -5 °C / 	
23 °F og højere end 45 °C / 113 °F.  
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•	Produktets overfladetemperaturer kan stige / falde, når det udsættes for eksterne 
varme- eller kuldekilder.

•	Ikke alle dele af Rollz Motion Electric er 100 % vandtætte. Et meget fugtigt miljø 
kan forårsage rust og korrosion på eller inde i din Rollz Motion Electric. Når du er 
i et meget fugtigt miljø, bør du straks dække Rollz Motion Electric for at forhindre 
skade. 

Elektromagnetisk interferens
Interferens med elektroniske kilder kan forårsage situationer, hvor Rollz Motion Electric 
ikke reagerer som normalt. Elektriske kilder såsom sendemaster, radiostationer, 	
tv-stationer og mobiltelefoner kan skabe et magnetfelt, der kan forårsage permanent 
skade på det elektriske system og/eller bremseevne.

Brugeren skal være opmærksom på følgende:
•	Brug ikke trådløse kommunikationsenheder, mens du bruger det elektriske 	

støttesystem. 

•	Hold dig væk fra radiokilder.

•	Sluk straks for Rollz Motion Electric, hvis du bemærker ukontrollerede 		
bevægelser.

Rollz Motion Electric kan forstyrre andre enheder i området, der udsender 		
elektromagnetiske felter (alarmsystemer, automatiske døre osv.). 

Hvem kan have gavn af dette produkt
Rollz Motion Electric passer til personer, der vejer op til 100 kg / 220 lbs. / 15 st 10,5 
lb, som er 160-190 cm / 5 ft 3” til 6 ft 3” høje (se produktspecifikationer).

Rollz Motion Electric fungerer som gangstøtte for personer med nedsat mobilitet, 
hovedsageligt indendørs (joystick-styret og push-attendant-styret), men også udendørs 
(push-attendant-styret og joystick-styret, med begrænsninger som nævnt i denne 
manual). Rollz Motion Electric er velegnet til at gå, køre og skubbe på hårde, flade 
overflader. I rollatorpositionen kan brugeren hvile på sædet. Kørestolspakken giver 	
mulighed for nemt at forvandle rollatoren til en elektrisk kørestol. Brugeren kan sidde 	
i den elektriske kørestol og bruge det elektriske støttesystem, mens der skubbes 	
og skubbestøtten er tændt, eller ved at transportere sig selv ved hjælp af joystick-	
controlleren. 
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Hvem bør ikke bruge Rollz Motion Electric (kontraindikation)
Rollz Motion Electric er ikke egnet til personer:

•	Med perceptionsforstyrrelser, som gør det svært at se forhindringer forude.

•	Med svære balanceforstyrrelser, der forhindrer dem i at gå med en rollator.

•	Som bliver desorienteret eller svimmel, mens de går eller sidder.

•	Som kun kan blive stående i mindre end fem minutter bag en rollator. 

•	Med siddeproblemer, som gør det svært at sidde behageligt på sædet eller i 	
den elektriske kørestol.

•	Personer, der har en nedsat håndfunktion. 

•	Med en vægt højere end 100 kg. 

Genbrug
•	Rollz Motion Electric er velegnet til genbrug.

•	For sikker genbrug skal al teknisk dokumentation videregives til den nye bruger. 
Den nyeste version af manualen kan findes på www.rollz.com.

•	Når du udlåner din Rollz Motion Electric, skal du sørge for, at brugeren læser 
manualen, før du bruger produktet

•	Før Rollz Motion Electric videregives til en ny bruger, skal den rengøres, 		
desinficeres og kontrolleres af forhandleren for skader for at sikre, at Rollz 		
Motion Electric kan bruges sikkert.
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Figur 2:  Oversigt over komponenterne i 
Rollz Motion Electric.

UDPAKNING

Tjek om din levering er komplet
Rollz Motion Electric kommer pakket. Kontroller, om alle nedenstående dele er leveret 
ifølge (Figur 2):

1.	 Skub støttecontrolleren

2.	 Kørestolspakke

3.	 Armlæn (x2)

4.	 Sædehynde

5.	 Motorstyring

6.	 Justerbare fodstøtter (x2) 
			  med unbrakonøgle

7.	 Baghjulsmotorenhed (x2)

8.	 Li-ion batteripakke

9.	 Joystick-controller

10.	 Justeringshåndtag

11.	 Undersædekurv

12.	 3-i-1 holder

13.	 Pumpe til de pneumatiske dæk

Montering af skubbestøtten og joystick-controlleren
Før du kan bruge Rollz Motion Electric, skal de to controllere tilsluttes. Uden korrekt 
tilsluttede controllere kan Rollz Motion Electric opføre sig uventet og på en usikker 
måde. 

Montering af skubbestøtten

a. Fastgør push-støtte-controlleren 		  		
(Figur 3).Et klik kan høres, når den 	 		
korrekte position er nået.

Figur 3:  Monter push-
støtte-controlleren.

11
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Montering af joystick-controlleren

a. Sørg for, at kablet til joystick-controlleren er frakoblet, før du sætter den på. 
Afbryd forbindelsen ved at løsne metal ringene. Skub den afbrudte joystick-
controller gennem hullet i holderen. Sørg for, at kablet løber mellem rammen 	
og controlleren som vist i (Figur 4).

b.	Tilslut kablet igen, og stram controlleren ved at dreje knappen (Figur 5).

Montering af 3-i-1 holderen

3-i-1 holderen kan sættes på plads uden brug af værktøj: 

a. Skub armlænene så langt tilbage som muligt, de to holdere skal placeres 		
foran armlænene med indkøbskrogene udad, som vist på Figur 6. 

b.	Fastgør holderne ved at trykke dem ned på rammen (Figur 6).
c.	3-i-1 holderen kan holde kørestolspakken (over sædet), en stok og en 

indkøbspose på samme tid.

d.	Følg instruktionerne i manualen, der følger med 3-i-1 holderen for at se, 		
hvordan du placerer kørestolspakken, stokken og poserne i holderne

e.	Rollz Motion Electric kan også bruges uden 3-i-1 holderen.

BEMÆRK
Anbring ikke mere end 2,5 kg i hver pose og overbelast den ikke.

1 2

3

Figur 4:  Skub joystick-
controlleren ind i 
holderen.

Figur 5:  Tilslut (1&2) og 
spænd (3) controlleren.
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Opladning af Rollz Motion Electric 
Batteriet oplades via opladningsporten under joystick-controlleren (Figur 7). Sæt 
stikket på den medfølgende oplader i opladningsporten. Sæt opladeren i en stikkontakt. 
Rollz Motion Electric oplader, når indikatorlyset på opladningsadapteren bliver rødt. 
Batteriet er helt opladet, når indikatorlampen bliver grøn. Opladning vil tage 4-5 timer.

Figur 6:  Fastgør 3-i-1 
holderen.

Figur 7:  Sæt stikket i opladningsporten.
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Advarsler
•	Brug ikke metalgenstande eller værktøj til at tilslutte batteriet til opladeren.

•	Når batteriet oplades, må Rollz Motion Electric ikke flyttes.

•	Brug ikke ikke-godkendte dele på Rollz Motion Electric (såsom motor og 		
oplader).

•	Undlad at klemme eller dreje opladerkablet.

•	Rygning og ild i nærheden af et opladningsbatteri er forbudt.

•	Hold opladeren væk fra børn og kæledyr.

•	Hvis der opstår en fejl i det elektroniske kredsløb, skal du informere din 		
leverandør så hurtigt som muligt.

•	Placer batteriet og opladeren i et åbent rum under opladning. Læg ingen 		
genstande på opladeren, batteriet eller ledningen. Må ikke placeres i nærheden 	
af varmekilder under opladning.

•	Brug ikke batteriet og opladeren ved temperaturer under -5 °C / 23 °F og 	
over 45 °C / 113 °F.

•	Hold værktøj og andre metalgenstande væk fra batteriet. Kontakt med 		
metalgenstande kan forårsage stød og kortslutning.

•	Hold batteriet væk fra brændbare materialer. Undgå udsættelse for åben ild og 
gnister.

•	Der er ætsende stoffer i batteriet. Åbn aldrig batteriet.

Genbrug af emballagemateriale
Alt emballagemateriale kan genbruges. Papkasserne kan genbruges med papir.
De beskyttende skumblokke er lavet af plast. Disse og plastikposerne kan genbruges 
med plast. 

TIP: At beholde din kasse vil hjælpe med at sende din Rollz Motion Electric med 
posten.

ADVARSEL
Hold plastemballagematerialerne væk fra børn på grund af risikoen for kvælning.  
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Figur 8:  Hvad passer hvor.
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Figur 9:  Hvad passer hvor.
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BRUG SOM ROLLATOR

Rollz Motion Electric leveres komplet til brug. Du skal kun montere skubbestøtten
og joystick-controller (se  Attaching the push support and joystick 
controller) og justere håndtagene til den korrekte højde. Bemærk venligst, at du 
ikke bør bruge Rollz Motion Electric som en rollator med den elektriske støtte tændt
Læs alle punkter omhyggeligt, før du bruger Rollz Motion Electric rollator:

•	Hvad passer hvor?

•	Udfoldning og sammenfoldning

•	Transport

•	Justering af højden for den korrekte kropsholdning

•	At gå med Rollz Motion Electric - som rollator

•	Betjening af bremserne

•	Hvile på Rollz Motion Electric

•	Brug af tasken

•	At gå over tærskler og kantsten

Hvad passer hvor?
(Figur 8):
1.	Håndtag
2.	Ramme
3.	Baghjul med tromlebremser
4.	Rødt udløserhåndtag til at folde rollatoren op
5.	Forhjul
6.	Forside

(Figur 9):
7.		 Håndbremser 
8.		 Parkeringsbremsehåndtag
9.		 Højdeindeksering
10.	Justeringshåndtag
11.	Justeringsskruer til justering af bremserne 
12.	Hjælp til at kippe
13.	Sædehynde
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Udfoldning og sammenfoldning
Når den er sammenklappet, passer Rollz Motion Electric i de fleste biler.

Udfoldelsen foregår som følger: 

a.	Træk rammesiderne på Rollz Motion Electric fra hinanden, indtil de er næsten 	
helt udfoldet  (Figur 10).

b.	Skub sædet ned, indtil det klikker på plads. Vigtigt: sædet er ikke sikret, før du 
tydeligt har hørt det ‘klikke’ (Figur 11).

c.	Træk sædehynden væk og placer den lige på sædet (Figur 12).

ADVARSEL
Dobbelttjek, om sædet er låst i. Løft forsigtigt sædet i midten for at sikre, at det er 
korrekt låst på plads. Først da kan Rollz Motion Electric bruges sikkert.

Sammenfoldningen foregår som følger: 
a.	Før du slår stellet sammen, skal undersædets kurv tømmes, kabler, batteripakke 

og motorstyring skal forblive i undersædets kurv.

b.	Fjern kørestolspakken, hvis den er placeret på rollatoren. Læs Fjernelse 	
af kørestolspakken for instruktioner. 

c.	Træk sædehynden væk, drej den 90 grader og placer den på kryds og tværs 	
på siden af det røde håndtag  (Figur 13).

Figur 10:  Fold ud ved at 
trække rammen udad.

Figur 11:  Skub sædet ned, 
indtil du hører et “klik”.

Figur 12:  Træk puden væk 
og fastgør den på sædet.
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Figur 13:  Placer sædehynden på tværs. Figur 14:  Tryk på den røde håndtag 
mens du løfter sædet.

Figur 15:  Løft sædet halvvejs. Figur 16:  Skub rammen ind.

d.	Skub det røde udløserhåndtag under sædet (Figur 14) og løft sædet delvist  
(Figur 15). 

e.	Skub siderne af rammen mod hinanden, indtil rollatoren er foldet helt sammen  
(Figur 16). 

BEMÆRK
Når du slår stellet sammen, skal undersædets kurv kun indeholde kablerne, 		
batteripakken og motorstyringen, og kørestolspakken skal tages af.

Transport
Det er obligatorisk at slukke for din Rollz Motion Electric under transport, og det anbefales 
kraftigt at du låser parkeringsbremsen.
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Under transport skal du sørge for, at din Rollz Motion 
Electric er placeret i det anviste opbevaringsrum, såsom 
bagagerummet. Sørg for, at Rollz Motion Electric hviler 
sikkert under transport og ikke kan bevæge sig frit. 
Dette forhindrer enhver skade på dig eller din Rollz 
Motion Electric. Sørg også for at frakoble og transportere 
joysticket og skub controlleren separat 

Løft kun Rollz Motion Electric i rammedele som vist 	
i Figur 17.

Justering af højden for korrekt kropsholdning
Indstilling af den korrekte højde (Figur 18) er afgørende for optimal brug af Rollz 
Motion Electric. Højden kan justeres mellem minimum og maksimum position. På 
denne måde kan Rollz Motion Electric nemt tilpasses individuelle behov.

a. For at bestemme den korrekte højde skal du stå mellem Rollz Motion Electric-
håndtagene med dine arme hængende tæt på kroppen. Håndtagene skal være i 
højden af dine håndled  (Figur 18).

b. Løsn justeringshåndtagene mod uret (Figur 19) og (Figur 20). 
c. Skub håndtagene til den korrekte højde (Figur 21).

Figur 17:  Sådan løftes 
Rollz Motion Electric.

Figur 18:  Bestem den korrekte højde.

x
x

Figur 19:  Løsn justeringshåndtagene. 
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Figur 20:  Drej mod uret. Figur 21:  Indstil den korrekte højde.

Figur 22:  Spænd justeringshåndtagene. Figur 23:  Stram.

Figur 24:  Indstil justeringshåndtaget 
i den rigtige position.

Figur 25:  Gå oprejst tæt på rollatoren.
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d. Tjek om begge håndtag er i samme højde ved hjælp af højdeindekseringen.

e. Sørg for, at håndtagene er placeret i en lige linje over rammen på Rollz Motion 
Electric, pegende fremad.

f. 	Drej justeringshåndtagene med uret for at stramme dem (Figur 22) og 	
(Figur 23).

g. Placer justeringshåndtagene lodret, så de peger lige ned. Det gør du ved 
forsigtigt at trække justeringshåndtaget udad og dreje det til den korrekte position  
(Figur 24).

ADVARSEL
Indstil altid begge håndtag i samme højde for at bevare stabiliteten. Når højden er 
forkert indstillet, kan dette forårsage ubalance, der kan øge risikoen for skader. Når 
rollatoren ikke er justeret til den korrekte højde, kan det føre til nakke- eller rygsmerter.

Gå med Rollz Motion Electric - som rollator
Takket være det ergonomiske design kan du gå oprejst, stabilt og komfortabelt med 
Rollz Motion Electric.

a.	Sørg først for, at håndtagene er justeret til den korrekte højde. Se ovenfor i  
Justering af højden for korrekt holdning.

b.	Stå mellem håndtagene, mens du går. På denne måde går du så tæt som muligt 
på rollatoren, som giver mest støtte (Figur 25). YDu kan læne dig op af Rollz 
Motion Electric, hvis det er nødvendigt. 

c.	Prøv at holde dine arme og hænder så afslappede som muligt, dette forhindrer 
for store spændinger på kropsdele.

d.	Hold øje med dine omgivelser. Fokuser ikke dine øjne nedad, men fremad, 
hvilket også forbedrer balancen

ADVARSEL
Mens du går med rollatoren, skal du fortsætte med at kigge foran dig for at bestemme 
en sikker rute. 

ADVARSEL
Undgå at køre et eller alle hjulene ned i et hul eller ujævnt terræn. Rollatoren kan vippe 
diagonalt, og du kan falde. Rollatoren kan også blive beskadiget.
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Betjening af bremserne
Rollz Motion Electric har avancerede tromlebremser, der virker under alle vejrforhold. 
Bremserne er nemme at betjene og kan give varieret bremsekraft. Jo hårdere du 
klemmer bremsehåndtagene, jo mere bremser du. Bremserne kan låses, når du 
parkerer Rollz Motion Electric, så den ikke ruller væk. Test bremsekraften regelmæssigt, 
især før den første brug, for at opleve, hvordan de virker.

a.	Mens du går, skal du holde fingrene løst omkring skumhåndgrebene 	
(Figur 26). Du kan også holde dem rundt om bremsehåndtagene, med 
tommelfingeren på indersiden af håndtaget.

b.	Klem bremsehåndtagene for at bremse (Figur 27).
c.	Vil du bruge parkeringsbremsen til at sikre, at rollatoren ikke ruller væk? Klem 

først bremsehåndtagene, og klem samtidig parkeringsbremsehåndtagene. Slip 
derefter bremserne. Din rollator er nu i parkeringspositionen (Figur 28).

d.	For at fjerne rollatoren fra parkeringspositionen skal du klemme 
bremsehåndtagene igen og slippe dem (Figur 29). Rollatoren er ikke længere 
i parkeringsposition. 

ADVARSEL
Når du går, og du klemmer bremsehåndtagene for hårdt, kan Rollz Motion Electric stoppe 
for hurtigt.

Figur 26:  Kørsel. Figur 27:  Bremsning. 

Figur 28:  Aktiver parkeringsbremsen. Figur 29:  Frigør parkeringsbremsen.
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Hvile på Rollz Motion Electric
Rollz Motion Electric rollator giver støtte, når du går. Hvis du vil holde en pause, kan du 
også sidde på den. 

a.	Træk altid parkeringsbremsen, før du forsøger at sidde (se Betjening af 
bremserne), ellers kan Rollz Motion Electric rulle væk, mens du forsøger 	
at sidde på den, eller mens du sidder på den. 

b.	Sæt dig ned på rollatorsædet bagfra (Figur 30). Sørg altid for, at Rollz 	
Motion Electric rollator er i parkeringsposition.

ADVARSEL
Sid kun og bevæg dig rundt på Rollz Motion Electric, når kørestolspakken er fastgjort. 
Hvis kørestolspakken ikke er fastgjort, er rollatoren ikke egnet til at flytte dig rundt, 
mens du sidder. Den er ikke designet til dette formål. Du kan falde, mens du gør dette, 
med alle de dermed forbundne risici. 

Brug af kurven
a.	Du kan nå ind i kurven under sædet fra 

bagsiden af Rollz Motion Electric.

b.	Kurven kan bære en maksimal vægt på 	
6 kg.

c.	Når kurven er tom, bortset fra kablerne, 
batteripakken og motorstyringen, kan den 
forblive fastgjort, når rammen foldes.

BEMÆRK
Overbelast ikke kurven.

At gå over tærskler og kantsten 
For nemt at komme på fortovet op til en højde på omkring 12 cm eller over tærskler, 
har Rollz Motion Electric to vippehjælpemidler

a.	Placer Rollz Motion Electric rollatoren med forhjulene mod tærsklen eller 
kantstenen.

b.	Skub venstre eller højre vippehjælpemidler (Figur 31) ned med din venstre 
eller højre fod, mens du vipper Rollz Motion Electric mod dig med dine hænder. 
På denne måde løfter forhjulene sig fra jorden. Skub nu Rollz Motion Electric 

Figur 30:  Siddende på 
rollatorsædet.
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fremad, indtil du er tydeligt på kantstenen eller over tærsklen med forhjulene 
(Figur 32).

c.	Placer forhjulene på fortovet eller jorden.

d.	Skub derefter rollatoren længere frem, indtil baghjulene også er helt på fortovet 
eller over tærsklen.

FRA ROLLATOR TIL ELEKTRISK KØRESTOL

Rollz Motion Electric leveres med kørestolspakken inkluderet. Denne pakke kan fast-
gøres til Rollz Motion Electric før afgang (Figur 33). Dette gør det muligt for rollato-
ren at blive omdannet til en elektrisk kørestol på vejen på mindre end et minut. Du skal 
kun trække kørestolspakken op, placere fodstøtterne på stellet og dreje håndtagene. 
Så kan du sidde i den elektriske kørestol. Med det elektriske støttesystem kan du også 
sidde i stolen og køre selv ved at bruge joysticket, eller den, der skubber el-kørestolen, 
kan bruge push support-controlleren. Den elektriske kørestol kan nemt forvandles til en 
rollator igen.

ADVARSEL
Rollz Motion Electric-kørestolen kan bære en maksimal vægt på 100 kg eller 220 lbs. 
Denne elektriske kørestol er beregnet til kun at blive brugt af én person ad gangen. 	
Når flere personer sidder på den elektriske kørestol eller rollator, kan Rollz Motion 
Electric blive beskadiget.

Figur 31:  Brug anti-kip-hjælpen. Figur 32:  At komme på kantsten eller 
fortovet eller gå over en tærskel.
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ADVARSEL
Under transport i en kørestolsegnet taxa, bus, tog eller andet køretøj, kan brugeren 
ikke blive siddende i Rollz Motion Electric. Den elektriske kørestol er ikke beregnet til 
denne brug. Rollz Motion Electric kan ikke transporteres i kabinen på et fly, medmindre 
batteriet er fjernet.

Hvad passer hvor på Rollz Motion Electric 

1.	Kørestolspakke

2.	Rødt håndtag

3.	Låsebolte 

4.	Indhak bag sædet

5.	Øvre styreskinner på rammen

6.	Ryglæn

7.	Fodstøtteholdere

8.	Fodstøtter

9.	Armlæn

10. Håndter kørestolspakke

6

8

9

2

3

Figur 33:  Kørestolspakke. Figur 34:  Rollz Motion Electric i elektrisk 
kørestol, med personskubbeposition.

10

Figur 35:  Rollz Motion Elektrisk rollator 
med påsat kørestolspakke.

7

5

4
1



30

Montering af Rollz kørestolspakke

a. Hold Rollz-kørestolspakken med tasken mod dig (Figur 36). 
b.	Løft det røde håndtag med den anden hånd, så låseboltene trækkes tilbage.

c. Placer Rollz-kørestolspakken i de to indhak bag (Figur 37) og (Figur 38).
d.	Skub det røde håndtag tilbage uden kraft for at låse kørestolspakken. 

Låseboltene vil strække sig, så pakken er ordentligt fastgjort (Figur 
39). Du kan nu gå med Rollz Motion Electric som rollator, mens du bærer 
kørestolspakken.

BEMÆRK
At tvinge det røde håndtag ned kan beskadige Rollz Motion Electric.

Figur 36:  Fodstøtterne i tasken til 
transportstolspakken. 

Figur 37:  Montering af transportstolspakken. 

Figur 38:  Kørestolspakke 
vedhæftet.

Figur 39:  Låsning af kørestolspakken.

1

3

2
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e. Hvis det røde håndtag ikke går ned uden at tvinge det, skal du tage 
kørestolspakken ud af hakkene bag sædet og prøve igen. Kontakt venligst 	
din leverandør, hvis du stadig har problemer efter flere forsøg.

Brug af Rollz kørestolspakke

a.	Fastgør kørestolspakken til Rollz Motion Electric, før du går ud (Figur 37).
b.	For at ombygge rollatoren til en elektrisk kørestol skal kørestolspakken trækkes 

op. Tag håndtaget på kørestolspakken og træk lidt op og fremad indtil halvvejs 	
op af rammen (Figur 40). 

c.	Træk ryglænet længere op og derefter tilbage (Figur 41), så låseboltene 
klikker ind i de øverste styreskinner på rammen (Figur 42). Hvis de øverste 
låsetappe ikke glider glat ind i de øverste styreskinner på rammen, skubbes 
ryglænet frem, indtil det er halvvejs op af rammen, og prøv igen.

BEMÆRK
Hvis kørestolspakken ikke trækker jævnt op, skal du ikke bruge kraft. Dette kan 
beskadige kørestolspakken. Kontakt din leverandør, hvis problemet fortsætter efter flere 
forsøg.

d.	Løsn justeringshåndtagene mod uret (Figur 43) og drej håndtagene rundt via 
ydersiden, indtil de peger bagud (Figur 44). Juster højden for den person, 
der skubber den elektriske kørestol, og drej justeringshåndtagene med uret for 
at stramme dem (Figur 45). Se Justering af højden for korrekt 
holdning.

e. Tag fodstøtterne ud af kørestolstasken og placer dem foran på Rollz 
Motion Electric i fodstøtteholderne på stellet. Skub dem ned fra toppen af 
fodstøtteholderne (Figur 46). Anvend ikke kraft, hvis fodstøtterne ikke glider 
jævnt over fodstøtteholderne. Tag dem ud og prøv igen.

f. 	Den elektriske kørestol er nu klar til brug (Figur 47).

ADVARSEL
Inden du sætter dig ned, skal du altid kontrollere, at låseboltene er korrekt fastgjort i 
styreskinnerne. Sæt dig ikke ned, hvis en af låseboltene ikke er sikret. Prøv i stedet at 
placere sædet igen. 
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Figur 40:  Træk ryglænet opad og fremad. Figur 41:  Træk ryglænet længere op.

Figur 42:  Klik ryglænet ind i styreskinnerne. Figur 43:  Løsn justeringshåndtagene.

Figur 44:  Drej håndtagene. Figur 45:  Spænd justeringshåndtagene.

‘klik’
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Indstilling af fodstøtter (kun én gang)
Rollz Motion Electric leveres med to justerbare fodstøtter. Du kan justere dem til den 
ønskede højde med den medfølgende unbrakonøgle i størrelse 5 (Figur 48). 

Den korrekte højde afhænger af længden af underbenet og den måde, brugeren sidder 
på. Er fodstøtterne sat for højt, bliver der for meget tryk på balderne. Hvis fodstøtterne 
er sat for lavt, er trykket på overbenene for højt. I en korrekt stilling sidder brugeren 
med underbenene i en vinkel på ca. 90 grader (Figur 49). Bagsiden af fødderne 
kan hvile mod stoffet.

Figur 46:  Placer fodstøtterne. Figur 47:  Elektrisk kørestol er klar til brug.

Figur 48:  Justering af højden på 
fodstøtterne med en unbrakonøgle 
størrelse 5.

Figur 49:  God siddestilling i kørestolen.
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Figur 50:  Tydelige 
justeringsstropper.

Figur 51:  Fire justerbare 
justeringsstropper.

Figur 52:  Løsn for mere sædedybde. Figur 53:  Sænk to rygstropper løsnet.

Figur 54:  Før og efter justering af 
rygstropperne, til højre ser du den 
korrekte position.
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Indstilling af ryglænet (kun én gang)
usteringsstropper er placeret i ryglænet på Rollz kørestolspakken. For optimal 	
siddekomfort er det vigtigt at tilpasse disse justeringsremme til brugeren. Det er kun 
nødvendigt at gøre dette ved første brug – eller hvis brugeren har gennemgået store 
ændringer i vægt.

a.	Vend Rollz Motion Electric om til en elektrisk kørestol (Figur 47) 		
og fjern fodstøtterne fra kørestolens pakkepose.

b.	Træk tasken til kørestolspakken og ryglænsdækslet op fra bunden (Figur 50). 
Justeringsremmene er nu tydeligt synlige (Figur 51).

c.	Juster stropperne ved at trække velcroen af og fastgøre den igen til den ønskede 
indstilling  (Figur 52).

d.	I de fleste tilfælde vil de nederste stropper blive justeret løsere end de to øverste 
stropper (Figur 53). Fastgør velcroen, så brugerens bækken er ordentligt 
oprejst, og ryglænet støtter ryggen.

e.	Læg ryglænsdækslet og kørestolens pakkepose ned.

f.	 Kontroller, om brugeren er komfortabelt i en korrekt siddeposition (Figur 54).

ADVARSEL
Sørg for, at stropperne i ryglænet er korrekt justeret (se Indstilling af 
ryglænet). Hvis sædedybden er stor nok, placeres vægten af personen så langt 
tilbage i sædet som muligt. Det er mere sikkert for brugeren, men også lettere for 
pusheren at skubbe. 

Lægning af kørestolspakken
Følg disse trin for at forvandle den elektriske kørestol til en rollator:

a.	Fjern fodstøtterne. Skub fodstøtterne op, indtil de frigøres fra fodstøtteholderne. 
Læg dem tilbage i tasken til Rollz-kørestolspakken, spejlet i forhold til hinanden  
(Figur 55).

b.	Tag fat i håndtaget på kørestolspakken, og skub ryglænet fremad, indtil det er 
halvvejs op af rammen. Sænk derefter ryglænet ned, indtil det klappes sammen 
bag sædet. 
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c.	Løsn justeringshåndtagene mod uret, og drej håndtagene udad, indtil de peger 
lige frem. Indstil den korrekte højde for dig, og spænd justeringshåndtagene med 
uret. Se Justering af højden for korrekt holdning.

d.	Kørestolspakken forbliver på plads, når den er foldet sammen, og rollatoren kan 
bruges til at gå.

Fjernelse af kørestolspakken 

a.	Træk det røde håndtag op uden kraft. På denne måde bindes låseboltene fast, 
og kørestolspakken låses op (Figur 56). 

b.	Hold i håndtaget på kørestolspakken og træk den op uden kraft.

c.	Skub derefter det røde håndtag ned. 

d.	Pakken kan nu opbevares, for eksempel ved transport af Rollz Motion Electric 	
i en bil. Fodstøtterne forbliver inde i pakken.

Sikkerhedsinstruktioner

In the dark or with heavy rainfall, visibility on the road can be obstructed. Look together 

for the best and safest walking route. Good visibility is important.

Figur 55:  Opbevaring af fodstøtter 
spejlvendt.

Figur 56:  Oplåsning af kørestolspakken.
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ANVENDELSE SOM ELEKTRISK KØRESTOL 			 
- med en person, der skubber

Matcher dit tempo
Den, der sidder i den elektriske kørestol og bliver skubbet for første gang, skal have 
tid til at vænne sig til det. Det samme gælder for den person, der skubber kørestolen. 
Personen, der skubber, og den, der sidder i den elektriske kørestol, bør regelmæssigt 
kommunikere om tempo og rute. På denne måde vil begge vænne sig til at bruge Rollz 
Motion Electric-kørestolen. Gå langsomt i starten, hvilket vil give dig tid til at lære at 
bruge rollatoren med selvtillid. 

Brug af det elektriske støttesystem - med en person, 		
der skubber
Mens du sidder i stolen, kan den, der skubber, aktivere den elektriske skubbestøtte 	
ved at trykke på On/Off-knappen.

Følgende trin kan kun ske, når den person, der skubber kørestolen, har hænderne på 
håndtaget. Når personen tager hænderne fra håndtaget, stopper skubbestøtten.

Ved at trykke på |  |, kan den person, der skubber kørestolen, ændre den 	
fremadgående bevægelse til en baglæns bevægelse. 

Ved at trykke på | M |, tden person, der skubber kørestolen, kan gå gennem de 
forskellige gear, som er følgende: 

(Figur 57):

1.	Multifunktionelt display 

2.	Gear display

3.	Batteridisplay

4.	Tænd/sluk-knap

5.	Power assist

6.	Retning

7.	Gear

8.	Ladeport (bruges ikke)

4

M

00
km00009

Figur 57:  Skub støttecontroller knapper 
og komponenter.
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01: Let powerassistance, maksimal hastighed 3,0 km/t / 1,9 mph
02: Medium power assistance, maksimal hastighed 4,3 km/t / 2,7 mph
03: Høj power assistance, maksimal hastighed 5,5 km/t / 3,4 mph

Automatisk låsning i tilstand 01 ~ 03: den automatiske låsning sker 5 sekunder efter, 
at håndgrebet er sluppet, derefter låses støttesystemet automatisk, displayet viser “LL”, 
Rollz Motion Electric låser og kan ikke bevæge sig. Frigør låsen ved at holde håndtaget 
igen og trykke på en vilkårlig knap eller tast på trykstøtte-controlleren, “LL” forsvinder, 
og låsen udløses.

Power assist-tilstande
Konstant power assist: Hold håndtaget, tryk på On/Off-knappen. Tryk med 
tommelfingeren på |  | knappen, så kørestolen kører automatisk med den indstillede 
gearhastighed. Hvis du vil ændre retning fra fremad til bagud, skal du trykke på |  | 
knap. Hvis LCD-ikonet |  | blinker, er du i omvendt tilstand. Hvis du begynder at gå 
baglæns, vil der opstå en biplyd.

Auto-power assist: Hold håndtaget, skub Rollz Motion Electric og auto-power 
assist tænder automatisk. Jo mere kørestolen bliver skubbet, jo mere kraft giver den 
automatiske power assist. Jo højere gear, jo mere kraft. Den automatiske power assist 
fungerer, når kørestolen skubbes fremad og trækkes bagud. Mens du går ned ad 
bakke, kan den automatiske power assist skabe modstand. 

Hvis den automatiske power assist-tilstand er utilstrækkelig, mens du går op ad bakke, 
kan den konstante power assist startes ved at trykke på |  | knappen for at skabe en 
ensartet ganghastighed.

Anti-fald: Hvis kørestolens hastighed bliver for høj, mens du skubber kørestolen, 
bremser kørestolen automatisk. I dette tilfælde viser displayet “EE”. For at løse dette og 
fortsætte med at skubbe kørestolen: Tag dine hænder væk fra håndtaget, “EE” forsvin-
der, og anti-fald-modus vil lette.

ADVARSEL
•	Kør ikke ind i et hul eller ujævnt terræn. Den elektriske kørestol kan vippe med den 

person, der sidder i den.

•	Kollider ikke hårdt mod afsatser eller forhøjninger. Personen, der sidder i den 
elektriske kørestol, kan blive sendt ud af den.
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•	Mens du går med den elektriske kørestol, skal du se omhyggeligt fremad for at 
bestemme en sikker rute.

•	OBS: Skub ikke den elektriske kørestol væk fra fortovet eller ujævnheder, der 
vender fremad. Dette kan være farligt, fordi personen i den elektriske kørestol kan 
vælte. Vend den elektriske kørestol rundt og gå baglæns væk fra fortovet.

Går op ad en kantsten
Det er ofte nemmere at bruge rullelisten på fortovets kantsten (hvis nogen). For kants-
ten op til 15 mm: 

a.	Placer kørestolens forhjul mod kantstenen. 

b.	Skub langsomt kørestolen fremad. 

c.	Når forhjulene er på kantstenen, skal du blive ved med at skubbe kørestolen 
fremad, så baghjulene også kommer på kantstenen.

For kantsten højere end 15 mm og lavere end den maksimale kantstenshøjde på 50 mm:

a.	Vend kørestolen rundt, drej skubbestøtten fra og anbring tippehjælpenes hjul 
mod kantstenen 

b.	Træk langsomt kørestolen bagud, så hjulene på tipningshjælpemidlerne går op ad 
kantstenen (Figur 58). Bak, indtil alle hjul er kommet op ad kantstenen. 

c.	Vend kørestolen rundt og aktiver skubbestøtten. 

At komme sikkert af fortovet
Sådan går du ned ad en kantsten fra fortovet (Figur 59):

a.	Se omhyggeligt fremad for at vælge den glatteste rute.

b.	Vær forsigtig, når du nærmer dig kantsten, højdeforskelle eller ujævnt terræn.

c.	Skubberen drejer kørestolen og kører langsomt baglæns ud af kantstenen.

d.	Den, der sidder, læner sig op ad ryglænet, indtil flytningen er udført.

ADVARSEL
Hvis skubberen pludselig bevæger sig fremad med den elektriske kørestol fra en kantsten 
eller afsats, der er højere end ca. Dette kan også ske, hvis skubberen rammer en højderyg 
i tempo. Undgå derfor, at du kører eller støder ind i en forhindring.
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Undgå grøfter, huller eller huller. Et af forhjulene kan brat havne i et hul, der får 	
kørestolen til uventet at vælte. Den uforholdsmæssige mængde kraft på et af forhjulene 
kan også beskadige affjedringen. Så vær forsigtig og vælg en sikker rute.

Skråninger 
Den elektriske kørestol er beregnet til brug på en hård, plan overflade. Det er sværere 
at holde kursen på veje, der er lidt bakket. Hældningen bør ikke overstige 3° (Figur 
60).

Figur 58:  At gå op ad en kantsten ind 	
på et fortov.

Figur 59:  At komme baglæns ned af fortovet.

Figur 60:  Den maksimale krængningsvinkel 
er 3°.

ADVARSEL
•	Bredhældningen må ikke overstige 3°. Hvis 

krængningsvinklen er større, er der risiko for 
at vælte med den elektriske kørestol. 

•	Hvis du går op ad en skråning, kan det 
være svært at skubbe. Hvis skubberen 
ønsker at holde pause, skal du aktivere 
parkeringsbremsen.

•	Vær meget forsigtig, når du går ned ad en 
skråning. Skubberen skal bremse forsigtigt 
for at forhindre, at den går for hurtigt.

•	Sørg for ikke at køre på stejle skråninger.
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BRUG AF JOYSTIKKET - mens du sidder i el-kørestolen

Mens du sidder i stolen, med styret i rollatorposition, så du altid kan bruge 	
håndbremserne i nødstilfælde, så stængerne over stellet, kan du aktivere det elektriske 
støttesystem (Figur 61) ved at trykke på Tænd-knappen på den forreste kontrol.

Ved at trykke på gearknapperne |  | og/eller |  | du kan gå igennem de forskellige 
gear. Jo højere gear, jo hurtigere er hastigheden (1,2 – 6 km/t / 0,8 - 3,7 mph). Det 
maksimale hastighedsområde baglæns er mellem (1,0 – 2,2 km/t / 0,6 – 1,4 mph). 

Ved at bruge joysticket kan du ændre retningen, ved at slippe joysticket eller flytte det 
til midterpositionen vil Rollz Motion Electric bremse. Du kan også trække joysticket mod 
dig, hvilket vil bremse kørestolen hurtigere, men dette flytter også kørestolen bagud. 

Når du bruger joysticket, mens du sidder i kørestolen for første gang, skal du indstille 
Rollz Motion Electric til den laveste hastighed. Dette hjælper dig med at blive fortrolig 
med styresystemet. Når du føler dig godt tilpas nok, kan du vælge at øge den maksi-
male hastighed.

Horn
Ved at trykke på |  | knappen lyder et horn. Brug dette til at advare andre om din tilgang eller 
nærvær. 

ADVARSEL
Pas på ikke at tage bratte sving ved høj hastighed. Ved, at vendecirklen er 158 cm.

1100%
+

Figur 61:  Joystick-controller-display og knapper.

(Figur 61):

1.	Tænd/sluk-knap

2.	Gearknapper

3.	Horn

4.	Joystick

1

2

4

2

3
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Bakning
Ved at trække joysticket mod dig, kører du baglæns, kør altid forsigtigt. Sørg for, at din 
vej er så fri for forhindringer som muligt. Bak ikke fra en skråning.

ADVARSEL 
•	Kør ikke ind i et hul eller ujævnt terræn. 

• Kollider ikke hårdt mod afsatser eller forhøjninger. 

• Se omhyggeligt for at bestemme en sikker rute.

• Bemærk: Kør ikke af fortovet eller ujævnheder på mere end 15 mm.  

Går op ad en kantsten
Sådan går du op ad en kantsten på et fortov (Figur 58):

a.	Placer kørestolens forhjul mod kantstenen.

b.	Bevæg joysticket fremad, du kan køre på kantsten på 15 mm / 0,6 tommer 	
høj. 

c.	Når forhjulene er på kantstenen, skal du blive ved med at skubbe joysticket 
fremad, så baghjulene også kommer på kantstenen. 

Det er ofte nemmere at bruge rullelisten på fortovets kantsten (hvis nogen).

At komme sikkert af fortovet
Sådan går du ned ad en kantsten fra fortovet (Figur 59):

a.	Se omhyggeligt fremad for at vælge den glatteste rute.

b.	Vær forsigtig, når du nærmer dig kantsten, højdeforskelle eller ujævnt terræn.

c.	Når du går ned ad en kantsten, skal du langsomt køre kørestolen væk fra 
kantstenen. Kantsten skal være mindre end 15 mm / 0,6 tomme.

d.	Det er ofte nemmere at bruge rullelisten på fortovets kantsten (hvis nogen). 

Skråninger 
Den elektriske kørestol er beregnet til brug på en hård, plan overflade. Det er sværere 
at holde kurs på veje lidt bank. Hældningen bør bestemt ikke være for stærk til at 
forhindre vipning, ikke mere end 3° (Figur 60).
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ADVARSEL
•	Bakkevinklen må ikke overstige 3°. Hvis krængningsvinklen er større, er der 	

risiko for at vælte med den elektriske kørestol. 

•	Vær meget forsigtig, når du kører ned ad en skråning. 

•	Brug af Rollz Motion Electric på rulletrapper er forbudt.

Forflytninger (op- og udstigning af kørestolen)
Øv dig i at komme ind og ud af kørestolen med din praktiserende læge (fysio- eller 
ergoterapeut), hvis det er muligt. Når du stiger ind og ud af den elektriske kørestol, skal 
du bruge armlænene som støttepunkt og ikke joysticket. 

Følgende punkter skal følges for at undgå mulig skade:

•	Kør Rollz Motion Electric så tæt som muligt på det sted, hvor overførslen vil 	
finde sted.

•	Sørg for, at Rollz Motion Electric er slukket, når du stiger ind eller ud.

•	Brug ikke fodstøtten til at rejse dig, når du stiger ind eller ud.

•	Træk parkeringsbremsen, før du stiger ind eller ud.

•	Sørg for, at dine fødder ikke kommer i klemme bag fodstøtten eller rammedelene.

Siddestilling
For at undgå at vælte under kørslen skal du observere en række punkter, der kan 
påvirke stabiliteten og balancen af Rollz Motion Electric. Følgende punkter påvirker 
projektionen af tyngdepunktet:

•	Højde og vinkel på sædet.

•	Brugerens siddestilling.

•	Skrånende overflade.

•	Brugerens højde og vægt.

•	Det er ikke tilladt selv at foretage justeringer på Rollz Motion Electric.

•	At forlænge armene og/eller flytte dem for at få fat i genstande fra din Rollz 	
Motion Electric vil påvirke vendepunktet for Rollz Motion Electric.

•	Flyt dig selv ved kun at læne dig op ad armlænene på Rollz Motion Electric.
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•	Flyt kun dig selv, mens du holder stille.

•	Læn dig ikke på fodstøtten, når du flytter dig selv.

•	Saml ikke genstande op fra gulvet, som kræver, at du rækker over dine knæ.

•	Læn dig aldrig over ryglænet. Dette kan få Rollz Motion Electric til at vælte.

•	Løft ikke Rollz Motion Electric, mens passageren sidder. 
 
 

SPECIFIKATIONER FOR ROLLZ MOTION ELECTRIC

Produktspecifikationer (Figur 62) - (Figur 63)
Oplysninger om materialet 

Ramme: svejset aluminium med belægning.

Håndtag: polyurethan (PU) skum. 

Sædepudebetræk og kørestolspakkebetræk: 100% polyester.

Inderpudesæde og kørestolspakkesæde: fyld af polyurethan (PU) skum.

Joystick og controller trykknapper: syntetisk gummi.

Forhjul på Rollz Motion Electric: PU gummidæk. 

Baghjul på Rollz Motion Electric: aluminiumsfælge med pneumatiske dæk. 
Dækket er lavet af syntetisk gummi, inderslangen af syntetisk gummi med en såkaldt 
bilventil.

Armlæn: et elastisk fiberstof af neopren og syntetisk gummi (Styrol Butadien Rubber) 
fyldt med EVA-skumgummi.

Fodstøtter: aluminiumsramme med plastfodstøtter.

Batterikasse: aluminiumslegering.

Vippesikring: stål.
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PRODUKTMÅL

Model Rollz Motion Electric

Klasse A

Vægt rollator 19,6 kg (ekskl. batteri) eller 22,6 kg (inklusive batteri)

Vægt kørestolspakke 3,4 kg

Vægt elektrisk kørestol 23 kg (ekskl. batteri) eller 26 kg lbs (inklusive batteri)

Rollator udfoldet med joystick og 
trykstøtte påsat 
H x D x B

88-99 x 71 x 74 cm

Elektrisk kørestol udfoldet, med styr 
over rammen 
H x D x B

91-99 x 100 x 74 cm

Mål rollator foldet 
H x D x B

90 x 71 x 44 cm 

El-kørestol udfoldet 
H x D x B

91-96 x 110 x 74 cm

Baghjuls diameter 12,5 tommer (luftdæk)

Baghjuls bredde 2 ¼ tommer

Forhjuls diameter 8 tommer (luftdæk)

Forhjuls bredde 1 ¼ tommer

Vende bredde 116 cm / 45.7 tommer

Rækkevidde 15 km 

Højeste hastighed 6 km/h 

Stoppedistance <100cm / <39,4 tommer

Lydniveau <65 dB

Afstandsrækkevidden reduceres, hvis kørestolen bruges hyppigt på skråninger, ujævnt 
terræn eller til at forcere kantsten. Stoplængden på skråninger kan være væsentligt 
større end på jævnt underlag. Den maksimale bredde på 740 mm / 29,1 tommer 	
er større end den maksimale bredde, der anbefales i a.1.1 i EN 12184:2014 på 	

700 mm / 27,6 tommer. Adgangen til flugtveje kan være begrænset.
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Figur 62:  Så kompakt er den sammenfoldede Rollz Motion Electric.

88-99 cm / 34,65-39 tommer

71 cm / 27,95 tommer

44 cm / 17,3 tommer

Figur 63:  Ergonomiske dimensioner af Rollz Motion Electric elektrisk kørestol.

min: 42 cm / 16,5 tommer
max: 48 cm / 18,9 tommer

45 cm / 17,7 tommer

42 cm / 16,5 tommer
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ERGONOMISKE DIMENSIONER

Rollz Motion Electric

Maksimum brugervægt 100 kg

Minimum og maximum 
højde på brugeren og 
skubberen

Ca. 1.60 – 1.90 m

Sædet rollator 
H x D x B

55 x 20 x 45 cm

Sædet elektrisk 
kørestol H x D x B

55 x 42 x 45 cm

Højde håndtag rollator 88-89 cm

Højde håndtag elektrisk 
kørestol

84-96 cm

Afstand mellem 
håndtag

44.5 cm

TEKNISKE DETALJER

Rollz Motion Electric

Motor DC24V250W2

Motorkraft 2*250 W

Batteritype Li-ion

Batterikapacitet 12,5 Ah

Batteri nominel 
spænding

24 V

Oplader og maksimal 
udgangsstrøm

AC100-240 V 50-60 Hz og 2 A udgang

Styringens maksimale 
udgangsstrøm

40 A, kørestrøm 2-3A
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FEJLKODER OG LØSNINGER

En fejlkode kan vises, når der opstår en fejl. Dette indikeres, når ‘EE’ vises på 
LCD-skærmen. Under ‘EE’ vil den specifikke fejlkode blive vist. Find fejlkoden nedenfor 
for at læse den anbefalede løsning. 

FEJLKODELISTE

Fejlkode Årsag til fejl Løsning

E0002 Fejl i venstre motor Kontroller, om venstre motorkabel og stik er beskadiget.
Hvis beskadiget, kontakt forhandleren for at udskifte ødelagte dele.
Hvis stikkontakten eller kablet ikke er beskadiget, skal du kontrollere, 
om det venstre motorkabel er sat ordentligt i.
Hvis dette er korrekt indsat, skal du kontakte forhandleren for at se 
nærmere på denne fejlkode.

E0004 Højre motorfejl Kontroller, om det rigtige motorkabel og stik er beskadiget.
Hvis beskadiget, kontakt forhandleren for at udskifte ødelagte dele.
Hvis stikkontakten eller kablet ikke er beskadiget, skal du kontrollere, 
om det rigtige motorkabel er sat ordentligt i.
Hvis dette er korrekt indsat, skal du kontakte forhandleren for at se 
nærmere på denne fejlkode.

E0008 Fejl ved registrering af venstre 
motorstrøm

Kontakt producenten for at udskifte de ødelagte dele.

E0010 Højre 
motorstrømregistreringsfejl 

Kontakt producenten for at udskifte de ødelagte dele.

E0020 Registrering af batteristrøm 
er forkert

Kontakt producenten for at udskifte de ødelagte dele.

E0040 15V spændingsfejl Kontakt producenten for at udskifte de ødelagte dele.

E0800 Forreste 
kontrolkommunikationsfejl

Kontroller, om kabler og forbindelser er korrekt tilsluttet, se Kabler 
og forbindelser (Ugentligt). Hvis tilsluttet korrekt, kontakt 
producenten for at udskifte de ødelagte dele. 

E-021 Kommunikationsfejl på 
bagsiden

Kontakt producenten for at udskifte de ødelagte dele.

E-023 Attitudesensor unormalt Kontakt producenten for at udskifte de ødelagte dele.

E-024 Kalibrering af køretøjets 
holdning

Sørg for, at styret er i skubbestøtteposition. Tryk og hold tænd/sluk-
knappen nede, indtil du hører en stemmemeddelelse, slip knappen 
og hold Rollz Motion Electric stationær, indtil 00001 forsvinder fra 
skærmen.  

E-025 Fejl ved grebsdetektering Kontakt producenten for at udskifte de ødelagte dele.

E-026 Fejl ved grebsdetektering Kontakt producenten for at udskifte de ødelagte dele.

E-027 Touchpanelet unormalt Kontakt producenten for at udskifte de ødelagte dele.
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TILBEHØR

Funktionaliteten af Rollz Motion Electric kan udvides ved at bruge tilbehør som 	
rejsecover, paraply, bælte, kopholder og fleksibel rygstøtte. Brug kun originalt eller Rollz 
International BV godkendt tilbehør. Nyt tilbehør udgives jævnligt. Besøg www.rollz.com 
eller spørg din leverandør om nyt tilbehør.

VEDLIGEHOLDELSE

Regelmæssig vedligeholdelse forlænger levetiden og øger sikkerheden på din Rollz 
Motion Electric. Lad kun autoriserede Rollz-forhandlere udskifte eller reparere dele, der 
er slidte, beskadigede eller ødelagte.

Rengøring/desinfektion
Rengør din Rollz Motion Electric ofte for at holde den i optimal stand:

a.	Rengør rammen og håndtagene med lunkent vand og en klud. Tør din Rollz 
Motion Electric grundigt efter rengøring. For mere modstandsdygtige pletter kan 
du bruge et mildt rengøringsmiddel.

b.	Undgå overdreven vandkontakt med bevægelige dele, såsom aksler og 
hængselpunkter. 

c.	Rollatorens håndtag, kørestolspakkens håndtag og armlænene må ikke 
desinficeres med et alkoholbaseret desinfektionsmiddel. Dette vil beskadige 
materialet. Rengør disse dele med varmt sæbevand. Sørg for at tørre alt for at 
forhindre korrosion.

d. Hjulene kan rengøres med lunkent vand og en børste med plastikbørster. Brug 
ikke en stålbørste, da det kan beskadige din Rollz Motion Electric. 

e.	BFør Rollz Motion Electric videregives til en ny bruger, skal den desinficeres. 

f.	 Skyl ikke de elektriske dele med vand. BEMÆRK: Når batteriet er kommet i 
kontakt med vand, skal du slukke produktet helt, før du fjerner batteriet, og du 
må ikke bruge Rollz Motion Electric, før du har tørret batteriet. Når Rollz Motion 
Electric er helt tør, kan du udskifte batteriet. 

BEMÆRK 
Brug ikke et alkoholbaseret desinfektionsmiddel.
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Frakobling af batteriet
Sluk for systemet, træk parkeringsbremsen, lad ikke en person sidde i kørestolen 
og placer Rollz Motion Electric på en flad overflade, før du fjerner batteriet. Find 
batterikablet og frakobl batterikablet ved at dreje metalringen på stikket mod uret. Du 
kan finde batterikablet i kurven under sædet. Efter frakobling af kablet kan du pakke 
velcrobåndene ud for at tage batteriet ud.

Press power button on 
front or rear controller to 

turn system off. 

1 

 

Find the battery cable on the left side in 
the basket underneath the seat.

Disconnect the the battery from 
the motor controller by turning 

the metal ring counter-clockwise.

3 

2 

Figur 64:  Sluk for systemet, før du fjerner batteriet.

Figur 65:  Find og afbryd batteriet.

Tryk på tænd/sluk-knappen på 
joysticket eller tryk på støtten 

for at slukke systemet.

Find batterikablet i venstre side i 
kurven under sædet.

Afbryd batteriet fra motorstyringen 
ved at dreje metalringen mod uret.
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Unwrap the 
Velcro straps.

4 

Gentilslutning af batteriet
Læg batteriet i posen med kablet pegende nedad. Vikl velcro-strimlerne rundt og stram 
disse godt. Find batterikablet og tilslut det til batteriet ved at dreje metalringen på stikket 
med uret. Du kan finde batterikablet i kurven under sædet. Efter at have kontrolleret 
kabelforbindelsen kan du tænde for systemet igen og teste systemets funktionaliteter.

Figur 66:  Pak batteriet ud.

Figur 67:  Tilslut batteriet igen.

Press power button to
turn the system back on.

Reposition the Velcro straps
and re-connect it with the

motor controller.

Place the battery under the seat.

Check all functions.

1 

2 3 4

Genplacer velcro-stropperne, og 
tilslut dem igen med motorsty-

ringen.

Tryk på tænd/sluk-knappen, 
og tænd for systemet igen.

Tjek alle funktioner.

Placer batteriet under sædet.

Pak velcroremmene ud.
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Opbevaring af Rollz Motion Electric
Opbevar altid din Rollz Motion Electric i et rent, tørt og støvfrit miljø. 
Opbevar ikke din Rollz Motion Electric i et miljø, hvor den kan komme i direkte kontakt 
med vand; temperaturer lavere end -5 °C / 23 °F og højere end 45 °C / 113 °F; 
med meget høj luftfugtighed.

Batterivedligeholdelse (dagligt)
Kontroller den resterende batterikapacitet. Hvis batteriet når slutningen af dets levetid 
og bør udskiftes, bedes du kontakte leverandøren eller en autoriseret Rollz-forhandler.

Batteriets levetid og ydeevne afhænger af temperatur, batteristatus og brugervægt. 
Efterhånden som batteriet ældes, kan der opstå et tab af kapacitet (hvis der er et 
betydeligt tab af rækkevidde eller opladning af produktet tager betydeligt længere tid). 	
I dette tilfælde anbefaler vi at udskifte batteriet ved at kontakte forhandleren.

Før brug skal du kontrollere, at batteriet er fuldt opladet. Den normale opladningstid for 
batteriet er omkring 5 timer. Når batteriet er helt tomt, kan opladningstiden være op til 
6 timer.

Hvis du ikke bruger batteriet i længere tid, skal du sørge for, at det oplades mindst hver 
2. måned. Hvis batteriet ikke oplades i længere tid, kan det forårsage intern skade.

Kabler og forbindelser (ugentlig)
Kontroller de elektriske dele og tilslutningsledninger for korrekte forbindelser og 
for eventuelle skader. Selv den mindste skade kan føre til farlige situationer (f.eks. 
kortslutning) og skal repareres med det samme. Hvis den er beskadiget, kontakt 
venligst leverandøren eller få en autoriseret Rollz-forhandler til at reparere den. Reparer 
det ikke selv. Kontroller, om forbindelserne er blevet fastgjort i henhold til Figur 68. 
Fjern eller afbryd ikke komponenter, mens det elektriske støttesystem er tændt.

Figur 68:  Sørg for, at stikkene er justeret korrekt og strammet, hvis det er relevan.

1

2
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Motorer (hver måned)
Undersøg motorerne i baghjulene for synlige revner eller deformationer, tjek om hjulene 
kan rotere frit og tjek for øget støj under brug. Kontroller, at møtrikkerne og andre 
fastgørelsesanordninger, der fastgør motorerne til rammen, er spændt korrekt og 
ikke har slør. Brug ikke Rollz Motion Electric, hvis nogen af disse problemer er blevet 
bemærket. Kontakt leverandøren eller en autoriseret Rollz-forhandler.

Push support controller og joystick controller (hver 3. 
måned)
Rengør forsigtigt controlleren og joysticket med en klud fugtet med et neutralt fortyndet 
rengøringsmiddel. Brug aldrig slibende materialer eller alkoholholdige rengøringsmidler 
til rengøring. Beskyt kontrolenhederne mod beskadigelse under transport af kørestolen. 
Undgå altid, at væsker trænger ind i åbningerne på regulatorerne. 

Vask sædebetræk
Betrækket til sædehynden kan vaskes. Fjern altid inderpuden før vask.

	 a. Træk velcroen på hyndens betrækket af fra sædet (Figur 69).
b.	Luk betrækket op og fjern inderpuden. 

c.	Betrækket er nu klar til vask i vaskemaskinen ved en maksimal temperatur 	
på 30 °C / 86 °F 

d.	Tør blot dækslet i luften, ikke i tørretumbleren. 

e.	Sæt inderpuden tilbage i betrækket og lynlås sædet. 

f.	 Placer puden tilbage på sædet. 

		 BEMÆRK
		 Betrækket må aldrig bleges 	
		 eller kemisk renses, og det 	
		 må ikke stryges. 

		 Hvad er hvor?

		 1.	 Sædehynde

		 2.	 Velcro

		 3.	 Lynlås

Figur 69:  Fjernelse af sædehynden fra rollatoren.

1
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Bremseydelse (dagligt)
Tjek bremseevnen. Når bremserne er i brug, bør hjulene på Rollz Motion Electric 	
stoppe. Hvis hjulene ikke stopper, når du bruger bremsen: Sluk straks systemet, 
kontroller for skader og prøv at justere bremserne i henhold til forklaringen nedenfor. 
Kontakt leverandøren, hvis bremserne er beskadigede, eller når bremseevnen ikke 
tillader Rollz Motion Electric at stoppe efter justering. Reparer ikke bremserne selv.

Justering af bremser 
Ved at bruge Rollz Motion Electric kan bremserne slides. Som følge heraf kan det være 
nødvendigt at efterjustere bremserne. Når bremserne er korrekt justeret, forebygger du 
problemer og kan udnytte dem optimalt. Tjek bremserne regelmæssigt, helst før hver 
brug. Når Rollz Motion Electric har parkeringsbremserne aktiveret, bør hjulene ikke 
dreje. Når håndbremserne slippes, bør Rollz Motion Electric ikke bremses.

Hvis bremserne ikke fungerer korrekt, kan de justeres på to måder: i toppen og 
bunden af bremsekablet (Figur 70). Justeringen i toppen af bremsekablet (lige 
under højdejusteringshåndtaget) er til finjustering, så bremsens ydeevne kan indstilles 
lidt strammere. Justeringen i bunden af bremsekablet (nær baghjulene) er for en mere 
radikal justering. Sørg for, at både venstre og højre bremse er korrekt justeret.

Bremsejusteringer i toppen af bremsekablet
Du kan stramme bremserne ved at bruge bremsejusteringen øverst.

a.	Rollz Motion Electric må ikke være på parkeringsbremserne, mens bremserne justeres.

Figur 70:  Bremsejustering via 
justeringsskruerne i toppen og bunden af 
bremsekablet.

Figur 71:  Bremsejustering via 
justeringsskruen, lige under 
låseringen.
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b.	Løsn først låseringen (træk kablet ned for at gøre det lettere). Dette giver dig plads til at 
stramme eller løsne justeringsskruen under den (Figur 71). 	

c.	Spænd låseringen igen og kontroller, om bremsen giver den ønskede bremsekraft.

d.	Gør det samme på den anden side og tjek om begge bremser giver samme modstand.

Bremsejusteringer i bunden af bremsekablet
Hvis du har brug for at stramme bremserne mere, end hvad topjusteringen tillader, kan du 
justere yderligere ved hjælp af bundbremsejusteringen.

a.	Rollz Motion Electric bør ikke være på parkeringsbremserne, mens du justerer 
bremserne. 

b.	Bliv bagerst på Rollz Motion Electric, når du justerer bremserne. Løsn låseringen i 	
bunden af bremsekablet (træk kablet op for at gøre det lettere). Drej justeringsskruen 
over den for at forkorte eller forlænge bremsekablet (Figur 72). Drej med uret for 
mere bremsekraft og mod uret for mindre bremsekraft.

c.	Når bremsen har den ønskede kraft, spændes låseringen.

d.	Gør det samme på den anden side.

e.	Kontroller, om bremsekraften på venstre og højre side er jævnt fordelt.

ADVARSEL
Hvis bremserne ikke fungerer korrekt efter justering af dem, skal du kontakte din lever-
andør med det samme og brug ikke Rollz Motion Electric.

Figur 72:  Bremsejustering via låseringen (mørk 
orange) og justeringsskruen.
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Pumpning af de pneumatiske dæk (ca. hver måned)
Rollz Motion Electric har pneumatiske baghjul. Disse pneumatiske dæk skal forsynes 
med ekstra luft regelmæssigt for optimal brug (Figur 73). De indvendige slanger 
er udstyret med Schrader-ventiler, også kendt som bilventiler. Medbring altid den 
medfølgende pumpe på vejen for at bruge den, hvis det er nødvendigt. Den passer i 
tasken til kørestolspakken.

Omkring to pumper pr. bånd er normalt nok til at få det anbefalede tryk. Bagdækkene 
skal have et maksimalt tryk på 2,5 bar (≈ 2,5 atmosfærer eller 36,3 PSI / eller 250 
kPa). Fordækkene skal have et maksimalt tryk på 4,5 bar (≈ 4,5 atmosfærer eller 65,3 
PSI eller 450 kPa).

ADVARSEL
Pump ikke dækkene op over det anbefalede tryk, da de kan eksplodere under højt 
tryk. 

BEMÆRK
Tjek ofte, om dækkene er pumpet op til det anbefalede tryk. Hvis dækkene er for 

36.3 PSI
2.5

65.3 PSI
4.5

Figur 73:  Pumpning af de pneumatiske dæk.
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Flade dæk
Sluk omgående systemet, og brug ikke Rollz Motion Electric, hvis et dæk er fladt, 
punkteret eller ødelagt. Kontakt leverandøren eller autoriserede Rollz-forhandlere for at 
udskifte dækket.

Udskiftning af dele
Bærbare dele, såsom skumhåndtag, dæk, hjul, bremsekabler og sædehynden, er 	
udsat for slitage. Kontakt venligst din leverandør for udskiftning af dele, hvis det er 
nødvendigt.

BEMÆRK
Brug kun originale eller Rollz International BV godkendte dele.

GARANTI

Er der noget galt med din Rollz Motion Electric inden for to år efter købet? Så kontakt 
din leverandør med det samme. De vil søge en løsning så hurtigt som muligt i samråd 
med Rollz International. Vi anvender garantibestemmelserne nedenfor.

Reparationer er også mulige efter garantiperiodens udløb, mod godtgørelse af afholdte 
omkostninger. Kontakt venligst din forhandler direkte for dette.

Garantibestemmelser
Rollz® International BV, etableret i Delft i Holland (herefter “Rollz”) i sin egenskab
som producent, garanterer Rollz Motion Electric (herefter: “produkt”) er produceret 
under følgende bestemmelser:

1.	Den generelle garantiperiode for den første ejer (herefter: “kunden”) er 24 
måneder fra købsdatoen.

2.	Rollz giver fem års garanti fra købsdatoen på materiale- og konstruktionsfejl på 
rammen ved normal brug og vedligeholdelse.

3.	Batteriet er under garanti i en periode på 18 måneder.

4.	Det elektriske støttesystem, undtagen batteriet, er under garanti i en periode på 
24 måneder.

5.	Garantien giver ret til at reparere, udtrykkeligt ikke at bytte eller tage et produkt 
tilbage.
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6.	Ved reparation sørger kunden for transporten af produktet til og fra butikken, 
hvor det er købt (“leverandøren”). Leverandøren sørger for reparationen i samråd 
med Rollz.

7.	Garantien kan kun gøres gældende, såfremt kunden giver leverandøren en kopi 
af købskvitteringen med købsdato og en tydelig beskrivelse af reklamationerne 
samt det defekte produkt.

8.	Rollz sørger om nødvendigt for transporten af produktet fra leverandøren til Rollz 
og omvendt for egne omkostninger og risiko, dog kun såfremt reparationen er 
dækket af garantien.

9. Garantiperioden forlænges aldrig, heller ikke ved reparationer.

10. Garantien kan ikke overdrages og kan derfor kun påberåbes af den første ejer.

11. Garantien påvirker ikke de rettigheder, som kunden har i henhold til loven.

Garantien gælder ikke i følgende situationer:

a.	hvis kunden har foretaget eller bestilt ændringer eller reparationer uden 
forudgående skriftlig tilladelse fra Rollz eller leverandøren;

b.	når defekter er forårsaget af forsømmelse eller en ulykke og/eller brug eller 
vedligeholdelse, andet end hvad der er angivet i manualen;

c.	hvis serienummeret er beskadiget eller fjernet;

d.	hvis skaden på produktet er et resultat af normal slitage.

Registrer din Rollz Motion Electric
Registrer dit produkt hos Rollz International ved at udfylde onlineformularen på www.
rollz.com. Sørg for at indtaste serienummeret på Rollz Motion Electric. Dette nummer 
kan findes på mærkaten på sædet (under puden). Ved tilmelding kan du også tilmelde 
dig et e-mail nyhedsbrev for at holde dig orienteret om Rollz produktnyheder.
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KONTAKT

Rollz International er altid opsat på at forbedre sine produkter yderligere, så derfor er vi 
interesserede efter din mening. Det kan handle om brugen af produktet, manualerne 
eller andre aspekter.

Send venligst dine tips eller erfaringer til: info@rollz.com.
Eller kontakt os for andre spørgsmål eller kommentarer, du måtte have:

Rollz® International BV
Rotterdamseweg 402M
2629HH Delft
The Netherlands

+31 (0)20 362 20 10
info@rollz.com
www.rollz.com

Authorized distributor Sweden-Denmark-Norway-Finland and Iceland:

Hjälpmedelsteknik Sverige AB
Tenngatan 2-4
SE 234 35 Lomma
Sverige

+46-40-41 07 80

info@hjalpmedelsteknik.se
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